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ABYSI3BIYHOE OBPA30BAHUE B ITAPAIBAE:
COLIMOJIMHI BUCTUYECKUHN ACIIEKTY

BasienTtuna Kanece
Hannonansueiii YHHBEpCUTET ACYHBCOHA,
[Taparsai
Jcrtena Mapu IlepanbTa e Aryaiio
HanumonaneHelil YHuBepcuTeT ACyHChOHa,
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Coyuonuneeucmuka 6HOCUM YeHHLIL 6KIA0 8 npenodasanue szvika. Ona nocmynupyem
HeoOX00UMOCMb YUUMbI8ams A3bIKO80e pa3Hoobpasue kaxcooeo apeana. llapazeail kax 08ysa3viuHOe
eocyoapemeo ¢ 1994 2. nepewen Ha NOCMosHHOE 08Ys3bIUHOE 00PA308AHUE, 8 PAMKAX KOMOPO2O HA
3aHAMUAX UCNOTB3VIOMCA 004 OQDUYUATLHBIX A3bIKA — UCHAHCKuU u eyapavu. Ha nux eedemcs
npenooasanue, U Kaxdcovlll s3bIK SGIAemcsi npeomemom uszyuenus. B cmamwve ananusupyemcs
A3bIKOBOE 3aKOHO0Oamenvbemeo llapazeas u oguyuanvhbvie OOKyMeHmyl, peiameHmupyouue npoyecc
00yueHusi 8 wikoaax. bvliu npednosicenvl pazuvie npocpAMMbL UKOILHO20 00YYeHUsI 8 3A8UCUMOCU
Om Mo2o, KaKou A3bIK CUUmMaemcs Oisl Y4auwuxcs poOHbIM, UCHAHCKUl unu 2yapauu. IIposedentvie
pechopmbl oyenusaromes 0ouecmeom HeoOHO3HAYHO. Xoms OONbWUHCMBO NAPA2BAlYe8 O8YS3bIYHDI,
Ymo noomeep*HcOaemcs NpUGOOUMbIMU 6 CMAamve CMAMUCMUYecKUMU OAHHbIMU, 2YapaHu He
obadaem 00CmMaAmMoyHbLIM npecmudicem 8 obpazosamenvholl chepe. B cumyayuu, koeoa 6 Ilapacsae
@yHKYUuOHUPYem cOOCMBEHHbLIL 8APUAHM UCNAHCKO20, d 2YaApaHU NPeOCmAasieH 8 HeCKOIbKUX (opmax
(cmanoapmuwiil eyaparu, cmewanHas ¢hopma jopara), HeobXooumo coeiamv 6vblOOp Bapuanmad,
npuemMaIemMo2o 6 WKOIbHOM o00pazosanuu. B Oannoii pabome 6vinonnen o0030p ucciedosanull,
Kacarwuxcs npooiem SA3blK08020 PA3HO00pa3us, CHOCOOCMBYIOue20 6HeOPEeHUI) O8YA3bIYHO20
00yueHUs,, a makdxice paccMompena npoOIeMamuKd, CEA3aHHAs C Mamepualamu 07 00yueHus, ¢
n0020MOBKOlL npenodasameneil.

Knrwoueewie cnoea: 08ysaszviunoe obpasosanue, TUHSBUCMUYECKAS 8APUAMUBHOCMb, OUTUHSEBUZM
6 [lapazsae, sA3vIK 2yapanu, UCNAHCKULL A3bIK
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Sociolinguistics makes a valuable contribution to language teaching. It postulates the need to
take into account the linguistic diversity of each area. Paraguay, as a bilingual state, has switched to
permanent bilingual education since 1994, within the framework of which both official languages,

" TlepeBoy cTaThy ¢ MCTIAHCKOTO s3bIKa — A.A. Anydpues, .1. Yensimesa.
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Spanish and Guarani, are used in the classroom. They are used for teaching and each language is a
subject of study. The article analyzes the language legislation of Paraguay and official documents
regulating the teaching process in schools. Different school curricula have been proposed, depending
on which language is considered the native language of the students, Spanish or Guarani. The
implemented reforms are assessed ambiguously by society. Although the majority of Paraguayans are
bilingual, which is confirmed by the statistical data presented in the article, Guarani does not have
sufficient prestige in the educational sphere. In a situation where Paraguay has its own version of
Spanish, and Guarani is presented in several forms (standard Guarani, mixed form jopara), it is
necessary to choose the version acceptable in school education. This paper reviews research on issues
of linguistic diversity that facilitate the implementation of bilingual education and examines issues
related to teaching materials and teacher training.

Keywords. Bilingual education, language variation, bilingualism in Paraguay, Spanish,
Guarani

1. Beenenue

COLMONMHTBICTAKA KaK IUCHUIUIMHA HAlpaBjieHa Ha HW3y4YeHHE s3bIKa B KOHTEKCTE €ro
yHoTpeOIeHus; OHA COOTHOCUT COOCTBEHHO y3yC, CUTYaIMIO U ITparMaTHYeCcKHii KOHTEKCT. BmecTe ¢ Tem
COLIMOJIMHTBUCTHKA TIBITAETCS MOHATH, KaK BHELITHHUE, B TOM YHUCIIE COLMANIBbHBIE, (DaKTOPBI, TAKKME KaK MOJ,
BO3pacT, mpodeccs, COUMOKYJIBTYPHBIA W 0Opa30oBaTeNbHBIA  ypOBEHb,  IPOHUCXOXKJICHHUE,
B3aUMOJICUCTBYIOT C (paKTOpaMH BHYTPHJIMHIBHCTHUSCKHMU: (DYHKIMOHAILHBIMH, THCTPUOYTHBHBIMHU,
KOHTEKCTyallbHbIMU [Lopez Morales, 2004].

Unen Jlabosa [Labov, 1972] o B3auMOCBSI3U MEXIy SI3BIKOBOM M COLMAILHON CTPYKTYpOH,
paBHO Kak u paboTel @uinmana [Fishman, 1972] o BausiHuu cuTyaluii Ha KCIOJL30BAHKUE SI3bIKA HJIH
ero nuanekta u J[. Xaiimca [Hymes, 1974], kotopslii ¢ o3utiuii aTHOrpadun oOIIEHUS PaCCYKIaeT O
PEJIEBAaHTHOCTH HUCIONB30BaHUsl S3bIKa B OOINECTBE, OKa3ald CYIIECTBEHHOE BIMSHHE Ha
(dbopMUpOBaHHE KOMMYHHKATHUBHBIX MOJIXOA0B U O0YUCHHUS S3BIKY.

[To muenuto C.M. Bbopronu-Pukapno, oOpazoBareiibHasi COLMOIMHIBUCTHKA HalpaBlieHa Ha
COBEpPIIIEHCTBOBAHUE TENAarOrMYecKOl TMPaKTHKH, TJIaBHBIM 00pa3oM B OTHOIICHUH TPENOaBaHHS
ponHoro s3pika [Bortoni-Ricardo, 2005]. Dra aucuuiuiiHa HE OrPaHMYMBACTCS H3yYEHHEM
BHYTPEHHUX TPOOJIeM si3bIKa W HCCIEAyeT S3BIKOBYIO BapHaTUBHOCTh. TakuM o0pazoMm, maHHas
JUCHUTUTMHA JAeT BO3MOXKHOCTH TPAKTHUKOBATH SI3BIK OCMBICJICHHO, TaK KaK TOMOTAaeT yJalluMcCs
QIalTUPOBATBCS K PA3JIMYHBIM S3BIKOBBIM W KOMMYHUKATHBHBIM CIICHAPUSM W TIPH 3TOM HE
o0eclieHUBaeT SI3bIKOBOE Pa3HO0Opa3re BHYTPU COOOIIECTBA.

B T10 ke Bpems oOpa3oBaTeibHbIE  YUPEXKIEHHs HE JODKHBI  MTHOPHPOBATH
COLIMOJTUHTBUCTHUECKUE PA3IMUUs, IIOCKOJIBKY MPETOAaBATENN U yUallluecs TOJKHBI 0CO3HABATh, UTO B
S3BIKE CYIIECTBYET Oojiee 4eM OJWH BapuaHT / oaHa ¢opma 4ero-mmbo, a 3HAHUE OCOOCHHOCTEU
KOHTUHTeHTa OO0ydYaeMbIX HMMEET OTPOMHOE 3HAUeHWE JUIS TPETNOAaBaHUs s3bIKa. TOYHO TaK XKe

HCO6XO,I[I/IMO 0CO3HAaBaTb, YTO JIMHI'BUCTUYCCKAsA BAPUATHBHOCTb OTPAXKACT COLUAIIBHOC HCPABCHCTBO,
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ONMCAHUE BAPUATUBHOCTU JIOJDKHO OBITH aJanTHPOBAHO K 3THOrpaguyeckoMy pa3HOOOpa3Hio
ayIUTOPHUU.

Kax yrBepxnaer I'. Oppepa ne ber, npusHaHue cyliecTBOBaHUsI BAPUAHTOB B SI3bIKOBOM Y3ycCe
IIPeIoyIaracT U3MEHEHHUS B IIpoLecce NMPENoJaBaHus, OQHAKO ATO BapbUPOBAHME HE INPEACTABIAET
coboii npenarcTBHe B nporecce ooydenus [Herrera de Bett, 2005]. [Ipu 3TOM OHO MMeeT peraroiiee
3HAYEHHE, MOCKOJIBbKY BepOaJbHOE B3aUMOJICHCTBUE HOCHTENEH pa3IMUYHBIX SI3BIKOBBIX BapHAHTOB
UrpaeT BaXXHEHIYI0 poJib B 00pa30BaTeIbHOM IIPOLIECCE.

Cratyc s13pIKa HEPa3phIBHO CBSI3aH C IPECTHKEM U BO3MOKHOCTSIMHM €70 HOCUTENIEH, a TAKKe C
(GYHKUMAMHU, KOTOPbIE OH BBINOJHSET B OOLIECTBE, HE3aBUCUMO OT TOTO, MCIOJB3YeTCs JIM OH B
aJIMUHUCTPATUBHOM, 00pa30BaTENIbHOM, IOPUANYECKON cepax WM OTPaHWYEeH HCIOIb30BAHUEM B
obiTy. CrenoBaTelbHO, NMPECTUX fA3bIKA OYyJET TEM BbIIIE, YEM BBILIE COLMAJIBHBIM CTaTyc €ro
Hocutenei. [lo 3Toil mpuunMHE B HEKOTOPBIX COOOLIECTBAX SI3bIKM KOPEHHBIX HApOJOB CUUTAIOTCS
PYZUMEHTApHBIM 3JIEMEHTOM.

OnpeneneHHblE SBJIEHUS, HAIPUMEpP CMELIEHUE KOJOB WIM S3bIKOB B PpPEYU, MOTYT
OLICHUBATbCsSI HEraTUBHO B HEKOTOPBIX apeajiax, IN€ S3bIKM KOHTAaKTHPYIOT JPYyr C JAPYIOM.
Pe3ynbTaThl 3TOr0 CMENIEHNs: MOTYT ObITh PACLIEHEHbl CAMUMM FOBOPSIIUMHU KaK «HEaJeKBaTHbIE UIIH
HernpaBuwiIbHbIe». Kpome TOro, cuuTaercs, YyTO HEKOTOpbIe PErHOHAJIbHBIE BapHUaHTBl 00JIAAaro0T

MCHBIIUM IIPECTUIKEM I10 CPABHCHUIO C Ooiee CTaHI[apTHBIMI/I/ HOPMAaTUBHBIMU.

2. SI3bikoBas cutyanus B [laparBae

CornmacHO JaHHBIM OMNpOCa, IOCTOSHHO MpoBOAMMOro HalnMoHanbHBIM  HMHCTUTYTOM
cratuctuku [laparBas (Encuesta Permanente de Hogares Continua), cpenu maparBaidlieB B BO3pacTe
ATy JieT u ctapuie B 2022 r. 34,4 % roBopuiiu 1oMa B OCHOBHOM Ha MCIIAHCKOM U ryapanu; 33,4 % —
Ha ryapanu; 29,6 % — Ha ucnanckom, 2 % roBopsT Ha Apyrux s3eikax u 0,3 % He ToBOPAT BOOOIIE
[INEP, 2022]. Takum 00pa3om, CTaTHCTUYECKUE TaHHBIC TIOATBEPIKIAIOT, YTO caMasi MHOTOUHCIICHHAS
rpynmna — 3TO JBYSI3bIYHBIE MaparBailibl, YyTh MEHbLIEE KOJMYECTBO JKUTEIEH HCIHOJB3YET TOJIBKO
ryapaHH, Ha TPETbeM MEeCTE IO YMCIIEHHOCTH — T€, KTO TOBOPUT TOJIbKO Ha McnaHckoM. Kpome Toro, B
CTpaHe, TOMHUMO TyapaHHU, COXpaHSoTcA 19 Apyrux HMHIACHCKUX SA3BIKOB, Ha KOTOPBIX TOBOPST
kopeHHsble xutenu [laparsas. Cnenyer orMeTuts, uto B [laparsae neiictByer 3akoH «O s3bikax» (Ley
Ne 4251 «De Lenguasy»), npunatsiii B 2010 r., KOTOpBIN yCTaHAaBIMBAET NpPaBHJIAa MCIOJIb30BAHUS
JBYX OQHIMATBHBIX S3BIKOB (MCIIAHCKUN W TyapaHW), TapaHTHUPYeT 3allUTy SI3BIKOB U KYJIBTYD
KOPEHHBIX HapoJI0OB Ha TEPPUTOPUM TOCYyJapCcTBa, a TaKKe IpHU3HaeT s3bIK >kecToB IlaparBas.
[TaparBaiickuii sI3bIK >K€CTOB OB YTBEP)KJIEH B OTBET Ha MOKEJIaHMs COOOIIECTBA TIyXUX 3aKOHOM

Ne 6530/2020, odpurranbHO TpU3HABIIMM S3bIK skecToB [laparsas.
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[Ipu sToM cnoxuBmieecss B [laparBae ABysI3bIYME€ MOKHO Ha3BaThb ACUMMETPUYHBIM: XOTS
ryapaHu ¥ UCTOJIb3yeTcss OONBIIMHCTBOM, cepa ero pyHKIIMOHUPOBAHUS Yallle BCETO OTpaHHYCHA.
OH npeobagaeT B 4aCTHOM KM3HU, B OCOOCHHOCTU B CEMbE U B MIOBCETHEBHOM OBITOBOM OOIIIEHUH, B
TO BpeMsl KaK UCHAHCKUI A3bIK M3HAYAIbHO ObUT M OCTAETCA SI3bIKOM IOCYAApCTBEHHBIX UHCTUTYTOB,
o0Opa3oBaHus, T.€. A3BIKOM O(HIMAIBLHOTO TUCKYypCa, YTO OTYETIMBO HWILTIOCTPUPYET CUTYAIIHIO
nurinoccuu. [lIo aromy moBoxy B. [dutpux ormeuaer, uto «B IlaparBae HeT ABys3bIUMS, a CKOpEE
CJIOKHAas AUIJIOCCHS, B PaMKax KOTOPOM NaparBaiiCKUi TyapaHU SBJISIETCSI HACTOSLIUM POJHBIM
SI3BIKOM JUTs OONBbIIHMHCTBA ToBopsmux» [Dietrich, 1996].

Uro kacaeTcs s3bIka 0Opa3oOBaHUs, TO MCIAHCKHUN SI3BIK O0a/laeT MPECTUKEM M BBICOKO
[EHUTCS POTUTEIIIMA M YYHUTEISIMH U, CIEAOBaTENbHO, CUYUTACTCS Oojee MOAXOSAIINM JUIS
npenojaBaHus. Mexay TeM TryapaHd, HECMOTpS Ha TO, YTO AacCOUMUPYETCS C YYyBCTBOM
HallMOHAJIbHOM UJIEHTUYHOCTH U MATPUOTU3MA, BBI3BIBAET HEOJHO3HAYHOE OTHOILICHHE.

CrnenyeT OTMETHUTb, YTO CYHIECTBYIOT HECKOJIBKO TOYEK 3PEHUSI OTHOCUTEIBHO YHOTPEOIeHUS
ryapand. OIHM BBICTYNAIOT 32 YUCTHIA TyapaHu — aJalTUPOBAHHBIA K HOpMaM, HO HE HapyLIAIOLIUN
COOCTBEHHYIO CTPYKTYPY H SI3BIKOBYIO CYIIHOCTh. JIpyrue CUHTAIOT TPEeANOYTHUTEIHHBIM

o0uieynoTpeOuTenbHbli a3bik [laparsasi, T.€. TOT, KOTOPBIM aKTUBHO KOHTAKTUPYET C UCIIAHCKUM.

3. IBysi3bIuHe B COBPEMEHHOI MaparBaickoi cucremMe 00pa3oBaHusA

B 1990-e roaet B IlaparBae mnpow3onUIA HW3MEHEHUS B MOJUTHYECKOH, COIMAIBLHOM U
obOpazoBatenbHON cdepax. YTBEpKIeHHE HOBOM KOHCTUTYHHH B 1992 T. o3HaMeHOBajIo cOOOM
MpU3HAHKE MaparBaicKoro IBYSA3bIYHS, TOCKOJIBKY B cTaThe 40 ObLT 3aKperuieH OpUIMATBLHBIN CTaTyC
UCIIAHCKOTO W TryapaHu. Pa3BuBas 3TO TOJOXKEHHUE, CTaThsi 77 TPEANHUCHIBAET 00s3aTeIbHOE
HCIIOJIb30BaHNE 000UX O(UIIMATBHBIX S3BIKOB B MpOIlEcCce MpenoAaBaHus U U3ydeHus J1000i chepsl
3HaHWM, NPU 3TOM IPENOJIaBaHUE JOHKHO OCHOBBIBATHCA HAa POJHOM fA3bIKE ydamierocs. Takum
o0pa3oM, KaKk WCHAHCKUU $3BIK, TaK W TyapaHH [OJDKHBI CTaTh M TPEIMETOM IMpemnojaBaHUs, H
sI3BIKaMH TIpernoiaBanus. Briociencreun 3akoH 06 obmiem oopasosannu (Ley General de Educacion),
npuHATEIN B 1998 T., mOCTaHOBUII, YTO HA HAYaJHLHOM dTare o0ydeHHsl MpernoiaBaHue OyIeT BeCTUCH
Ha POJTHOM SI3bIKE IIKOJIbHHUKA. BTOpoit oduimanbHelil 36K Takke OyJeT BBOAUTHCS B 00pa3oBaHue,
HO ITIOCTENIEHHO, 110 HApaCTalOLIEH.

Jnis  ocymiecTBieHHsT 3TOro TNpUHIMIA Obula 3agymaHa oOpas3oBarenbHas pedopma ¢
NPUBSA3KOW K COIMOJIMHTBUCTHYECKOW mpobiemaTruke. MHHHCTEPCTBO OOpa30BaHHS U KYJIbTYPHI
[TaparBas yrBepauno HanmonanbHbll miiaH aBys3bi4HOrO oopaszoBanus (Plan Nacional de Educacion
bilingiie), koTopbIii Hamien KOHKpeTHOE BoIulomieHue B lIporpamme monnepkaHusi ABYSI3BIYHOTO

obpazoBanus (Programa de Educacion Bilinglie de Mantenimiento). [Ipu stom eme B 1983 r. Obuia
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3amyIieHa Moelb [lepexoaHoro aByssbiaHoro oopasosanust (Educacion Bilingilie de Transicion), asst
TOTO YTOOBI MOHOSI3BIYHBIC UJIM HAYMHAIOIINE JIBYSI3bIYHBIC YYAIUECS OCBOWIM UCTIAHCKUHN SI3BIK.

Uccnenosanue, nposenennoe H. Kpuomenn ne Kanece, moapoOHO onmuchIBAaeT pe3yJIbTaThl
00pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM, MpuMeHsBIIuxcs 10 pedopmer 1992 r. [Krivoshein de Canese, 1992].
Cutyanusi XapakTepru30Baiach BHICOKUM MPOIEHTOM OTYUCIICHUH Cpefy ydalluxcs, He OKOHUYMBIINX
ke HAYaJbHYIO IIKOJNy, M HH3KOM YCIEBAeMOCTHbIO, OCOOEHHO B CEIIbCKOM MECTHOCTH U B
I'YCTOHACEJICHHBIX TOpPOJCKMX paiioHax. B IIporpamme mnepexomHOro ABYSI3BIYHOTO OOpa3OBaHHS
TOBOPUJIOCH, YTO MPU OCBOCHMHM OCHOBHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX HABBIKOB B INEPBBIX TPEX Kiaccax
HAYaJbHOW IIKOJIBI TyapaHu OyJIeT MCIONb30BAaThCsl B YCTHON opMe, a HCITAHCKUI — B MUCHMEHHOM
¢dopme. CambpiMu OONBIIMMHU TMpOOJEMAaMH TPU STOM ObUIM IJIOXas MOJATOTOBKA YYHTENeH s
JIBYSI3BITHOTO OOyUYEHUS, HEXBAaTKa YUCOHUKOB JIJISl TIPEIIOIaBaHUS BTOPOTO SI3bIKA JIJIs OMJIMHTBOB, a
TaKk)k€ OTCYTCTBHE COIJIacusi B OOILECTBE MO MOBOAY BKJIIOYEHHSI B CUCTEMY OOpa30BaHHs BTOPOTO
A3bIKa, OCOOEHHO €clii B 3TON (YHKIMHU BBICTyNald TyapaHd. BpI3bIBanma BONpPOC M TMPAKTHKA
npernoiaBaHus ryapanu kak takosas [Krivoshein de Canese, 1989].

CormacHo mnany MwunucrepctBa obpazoanusi u Hayku [MEC, 2006] mpexycmarpuBaiocs,
YTO Ha HAYyaJlbHBIX JTanax JBa OQUIMAIBHBIX SI3bIKa MPUMEHSIOTCS pa3iuyHbIM oOpa3oM. CHauana
OyZeT HCIONb30BaThbCsl POAHOM S3BIK ydalIuxcs, a BTOpoMl Oyaer M00aBISATHCS MOCTENEHHO.
CnenoBarenbHO, 3aJC€HCTBOBAHBI MPH NPENOJABAHUM PA3TUYHBIX IPEIAMETOB YTBEPKIAECHHOTO
y4eOHOTro 1m1aHa 0y IyT o0a si3bIKa.

MUHHCTEPCTBO clienaio BBIOOP B MOJIb3y KOMMYHHUKATUBHOTO MOJX0Ja, KOTOPBIN «yIy4IlIan
Obl KOMMYHHKATUBHBIC HABBIKH YYAIlIUXCS, @ HE TOJHKO 3HAHME SI3BIKOBBIX CTPYKTyp» [Ibid., 2006:
22]. lens cocrosuia B TOM, 4TOOBI O0OECIIEUUTh OCBOEHHUE INKOJIHHUKAMHU O(DHIIMATBHBIX S3BIKOB U
JIOCTHKEHUSI KOMMYHHUKATHBHON KOMITETEHTHOCTH, TOCKOJIBKY ITOMHMO JIMHTBUCTHYCCKUX 3HAHWH
MPEINOJIarajioch TaK)Ke 3HAKOMCTBO C SI3BIKOBOW CUTYalHeH.

MUHUCTEPCTBO OMPEIEIINUIIO0, YTO POAHBIM (TepBbiM) si3bikoM (L1) OynmeT cumratbes TOT, Ha
KOTOPOM peOEHOK JIydlle TOBOPUT HAa MOMEHT MOCTYIUICHHS B INKOIY: 3TO MOXET OBITh Kak
MCIIAHCKUH, TaKk U TyapaHu. BropeiM si3pikoM (L2) OyaeT ToT, rae ypoBeHb KOMIIETEHIIMH YUaIlerocs
Hke. B 3aBHCHMOCTH OT POIZHOTO s3bIKA B IEPBHIX JBYX IHMKIAX'® 6a30BOr0 MIKOIBLHOIO
00pa3oBaHUs YCTaHABIMBAIOTCS JBE POPMBI OOYUCHHS: OJHA JIJIsl TOBOPSAIINX HA TyapaHu, ApyTas JUIs
TOBOPSIIIMX TO-UCTIAHCKU. B TepBOM LMKIIE POJHOMN S3BIK OyAET MCIOJB30BAThCS B KAUE€CTBE S3bIKA

06y‘-IeHI/I$I JJI1 BCEX TUCHUIIIIMH, a BTOpOfI — IJI4 KOMMYHUKaIINH. Bo BTOpPOM IHUKIIC pOIIHOfI SA3BIK

18 O6pazosarenbHas cuctema B [laparsae COCTOHT H3 TPeX ypOBHeii: MePBBIil YPOBEHb BKIIOUACT B Ce0sl HAYATHHOE
obpasosanue (El — Educacion Inicial) u 6a3oBoe mkonsHOe 0OpaszoBanue (EEB — Educacion Escolar Basica), Bropoii
ypOBeHB — 3TO cpenHee obpasosanne (EM — Educacion Media) u TpeTHii ypoBEeHb COOTHOCHTCS C BBICIITHM 00pa30BaHHEM
(ES — Educacion Superior). Bropoii yposens EEB pasnensiercst Ha Tpy IHKIIA, KaKIBIH W3 KOTOPBIX COCTOMT M3 TPEX
CTyIEHEH.
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OyZeT MpoAOIKAaTh HCIONB30BAaThCSA TaK K€, KaK W B MPEABIAYLIEM IUKJIE, a BTOPOH, MOMHMO
KOMMYHHUKAaTHBHOTO aclieKkTa, OyJeT BKIIOYeH B OOyueHHe MO HEeKOoTopbiM aucuuiuinHam [MEC,
2006]. Yxe B TpeTbeM LIMKIE M B CpeaHEH ImiKoie oba si3plka OyAyT MCIOJIb30BaThCSl B KAadECTBE
MPENnoAaBaeMbIX SI3bIKOB U JUIS MIPENOJaBaHus B Pa3IMYHbIX 00JIACTIX 3HAHUS.

OTa WHUIMATHBA C JBYMs MPOTpaMMaMH, YCTAHOBJICHHBIMHU I TEPBBIX JIBYX IIHMKIIOB,
MO3BOJIMJIA JIOCTUYb OIPEICIICHHBIX PE3yJbTaTOB: 00JIee BHICOKOTO YPOBHSI OOyUYEHHSI, YMEHbBUICHHUS
CJIyYaeB MCKIIOYCHUN W3 MIKOJBI, yIyYIIeHUsT 0OmeHnss MexXay ydanmmucs. Ho Bckope mporpamma,
npelHa3HayeHHas JJs TOBOPALIMX Ha TyapaHd, ObUla CBEpHYTa W 3aMEHEHa MpPOrpaMMoOM is
TOBOPSIIMX IO-UCHAHCKM HM3-32 OTCYTCTBHSI yYEOHBIX MAaTepHajoB Ha TyapaHH, HEIOCTaTOUHOU
NOJTOTOBKH YYHUTEJIEH, a TAK)KE HETIPUATHUSI CO CTOPOHBI poauTeneii u T.4. [Demelenne, 2007].

BriocnencTBUM MUHHCTEPCTBO  MPEIUIOKHUIIO Oojiee TMOKMK BapHaHT M BMECTO JIBYX OBLIH
BBEJICHBI TPU MporpaMmsbl: nporpamma A, rae L1 — ryapanu, nporpamma B, rne L1 — ucnanckuid, u
nBys3blyHasg nporpamma C. Pemienue o BbIOOpEe MporpaMMbl NPUHUMAIOCh MPENOJAaBATEIbCKUM
COO0IIECTBOM H JOJKHO OBUIO pean30BBIBATECS B y4EeOHOM IUTAHE KaXKIOW 00pa3oBaTeNbHOM
OpraHu3aIuHg.

OTu mporpamMmbl ObUIM OCYIIECTBIEHBI B HECKOJBKUX MUJIOTHBIX/IPOOHBIX BapuaHTaX, B
KOTOPBIX UX 3((heKTUBHOCTH ObUIa OATBEep K IeHa. OJJHAKO COTJIACHO HCCIIEA0OBAHUIO, IPOBEICHHOMY
B pamkax HammonanmpHOW mporpamMmbl pedopmbl 00pa3oBaHus, Ha OOIIETOCYIapCTBEHHOM YpPOBHE
TaKUX JK€ pe3yJbTaTOB He HAOII0MaI0Ch, TOCKOJIBKY OOJBIIUHCTBO YUYPEKACHUH BHIOpaH
nporpamMmy B, koTopas moapazymeBaeT UCIIaHCKUM S3bIK B KaUeCTBE MEPBOTO.

Takum oOpa3oMm, HaOMIOAAIOTCA T€ K€ TPYIHOCTH, YTO W B MpPEIbIAyLIeH MOJeNu: HeT
Corylacusi 1O TIOBOJAY TOTO, KAaKOW BapHaHT s3bIKa (KaK HCIAHCKOTO, TaKk W TyapaHu) OyJer
UCTIONIB30BaThCSl B MPOIECCe OOYYEHHUs; OTCYTCTBYET HEOOXOMUMBIA KYyJNbTYpHBIH KOHTEHT B
y4eOHHMKax, He XBaraeT mocoowii st mporpamm oOyuenus L1 m L2. K sromy mpoGaBnsercs
HEraTUBHOE OTHOILIEHHE K BKJIOUEHHUIO s3bIKAa T'yapaHu B 00pa3oBaTelbHylO cdepy, OTCYTCTBHE
MIOJTHOIIEHHOTO JIajiora MEeXIy O0pa3oBaTEeIbHBIMH M YHCTO JIMHI'BUCTUYECKHMMU MHCTHUTYIHSIMH, a

Takke aepuuut npenogasatenei-oununrsos [PNTE, 2021].

4. SsI3pIkoBasi BApMATUBHOCTH M ABYfI3bIYHOe o0pa3oBanue B [laparsae
W ucnanckuil, u ryapaHu, Ha KOTOPOM IOBOPST Ha Teppuropuu Ilaparsas, MMEOT BapuaHTHI.
Kak ynomuHasioce BbllIE, T'yapaHU MOKHO PA3fC/IMTh HA YUCTBIM, WINM aKaJIeMUYECKUH, U Homapa
(yopard). Mcnanckuil Takxe MpeicTaBiIeH B CTaHIApTOM U B COOCTBEHHO IaparBaiiCKOM BapHaHTE.
IToMuMO 3TOro, CymECTBYIOT BapHaHTBhl MCIIAHCKOIO SI3bIKa M IyapaHW C PAa3HBIMU IPONOPLHIMU

CMEILIEHHsI OJTHOTO C IPYTHM, 00pa3yIoline HeKOJU(PUIIUPOBAHHBI KOHTUHYYM.
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[TaparBaiickuii UCHIAHCKUH SI3bIK MMEET OMpeelieHHbIE OCOOCHHOCTH, KOTOpBIE CBSI3aHBI C
KOHTaKTaMU KakK C TyapaHH, TaK ¥ C HIMIOMaMH COCeTHUX cTpaH. [Ipu 3TOM 0 maparBaiickoM BapuaHTe
MCIIAHCKOTO MaJIO MUINYT, 9YTO MOATBepXkmaeT b. Menmua: «3a MATh CTOJETHH Tak W HE OBLIO
CO3/1aHO HOPMATUBHOW TpaMMaTHKH IaparBaiiCKoro HCIaHCKOro s3bikay [Melid, 2004: 376]. Dra
Pa3HOBUIHOCTH MCIIAHCKOTO 00J1a1aeT PSAAOM OTIWYHMIA Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE: 3/1€Ch B MEHbINEH
CTENIEHW  HUCIOJB3YIOTCS ~ WIPacliOBU  METOHHUMMS, BUJHBI IPOSIBJICHUSI ~ CHHTAKCHMYECKOU
UHTep(EepeHINN C IyapaHH, BBbIPaXKAaloIIEHCs B OTCYTCTBHM COIVIACOBAaHUS IO POAY M UHCIY B
UMCHHOM Tpymme, mpociekuBaercss W (onernyeckas wuHTepdepenuus [Dietrich, 1996].
MecrorMeHHas cucTeMa UMEeT TSHICHIIHIO K K |eISMO (ucmosb30BaHre KOCBEHHOTO MecTouMeHus le
BMecto 10), HaOdromaercs SMMMUHALMS MECTOMMEHUH, MPEANOYTeHUE Voceo (UCIOJIb30BAHUEC
MecTtouMeHusi VOS BMecTo tu). Takxke, IOMHMO HCIIOJIb30BaHUS MOAAIM3aTOPOB U3 SI3bIKA T'yapaHu U
JIBOMHOTO OTPUIAHHS, MOYKHO OTMETHUThH IMPEINOYTEHHUE TOBOPSIIUMU II1arojbHbIX MepudpacTudeckux
KOHCTPYKIHUN C CEMAaHTUKON OYyIIIEro BPeMEHHU, B KOTOPBIX OIMYIIEH BCIIOMOTaTeNbHBIN TJ1arod.

[Taparpaiickuii ryapanu, Ha3BaHHBIN TaK, 71 TOTO YTOOBI OTIUYHTH €r0 OT YUCTOTO TYapaHu U
HWE3YUTCKOTO TyapaHu (ME3YWTCKHH, WIM MHCCHOHEPCKUH TyapaHd, — BapuUaHT TyapaHH,
ucnonb3oBapmuiics B X VII-XVIII BB. B nmepuos nAeITeIbHOCTH UE3YUTCKUX MHUCCHI) OMUCHIBAJICS B
pa3IMYHBIX TpaMMaTHKaxX, MOCOOMSAX W CIOBapsX, B OCHOBHOM JBYS3bIYHBIX. OJHAKO KOHTAKT C
UCIIAHCKUM OJaronpusTCTBOBAT CMENICHHIO OOOMX SI3BIKOB M MPHUBENT K TOSIBICHUIO SI3BIKOBOM
(dbopMBI, I3BECTHON Kak Homapa (jopard Ha TyapaHU O3HaudaeT ‘CMEIICHHE, YepeloBaHne’ ), CTPYKTypa
KOTOpOTro, coriiacHo JIIocTHTy, Gimske K ryapaHu, 4eM K ucmadckomy [Lustig, 1996]. Momapa nmeer
«HAUMEHBIIUN MPECTHXK B JIMHIBUCTUYECKOM criekTpe [laparBas. Jljisi MHOTMX 3TO HE UTO MHOE, Kak
BBIPOTUBIINNCS TIPOIYKT 3JIOMIOTyYHOU BCTPEUH KyJIbTYp | s13b1K0BY» [Ibid.: 2].

Ucnanckuii u ryapanu IlaparBas B mporecce B3aUMOJEHCTBUS CKIOHHBI KakKk K
JUHTBUCTUYECKOMY YINPOIIEHUIO, TaK M K OOOralleHuIo, OCYIIEeCTBISIEMOMY TOCPEICTBOM
3alMCTBOBaHUH, KOTOPHIE CIIOCOOCTBOBANM SI3LIKOBHIM M3MEHEHUSM M B UTOTE IMOBJICKIH 332 COOOM
«pPEeopraHu3aIMIO S3HIKOBOTO MaTeprala WiIH PEHHTEPIPETANI0 (POPMAIBHOTO, CEMAHTUIECKOTO WIIH
mpakTH4eckoro xapakrepa» [Palacios, 2005: 41].

MunuctepcTBo 00pa3oBaHUs W HAayKHU 3asBUJIO, YTO pPELICHHE OTHOCUTENHHO SI3bIKa M €ro
Pa3HOBUJHOCTEH, WCIONB3yeMbIX B  IMpolecce o0O0ydeHHs, ObUIO TPHUHATO C  yYETOM
(GYHKIIMOHATBHOCTU JJIs TIepeladdl JUHTBUCTHUYECKUX WM KyJIbTYpHBIX 3HaHuil. [lo 3Toi mpuumne
BApUAHTHl HCMAHCKOTO s3blIKa M TyapaHU JOJDKHBI HCIIOJB30BAThCSI B  COOTBETCTBHHM C
COITMOJIMHTBUCTUYECKONW PEATbHOCTBIO CTPAHbI, YTOOBI OBITh MOHSATHBIMH BCEM HOCHTEISM JAaHHBIX

s3pikoB» [MEC, 2006: 40]. YUto kacaeTcss BapuaHTOB T'yapaHHW, TO B JOKyMeHTaX MHHHCTEpPCTBA
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JienaeTcs BbIOOP B MOJB3y MaparBaiicKOro ryapaHu, KOTOPBIA HCHOIB3YyETCS] HOCUTENSMU S3bIKa B
MOBCEHEBHOM 001IeHNU. Takoe pemeHre ObII0 IPUHATO, YTOOBI 00JIErYUTh MpoIece 00yUeHHs.

[Ipennaraembie mpeoOpazoBaHusi OBLIM BOCHPHUHSTHI HEOJHO3HAyHO. b. Menma KpuTHKyeT
JAaHHYI0 WHUIUATHUBY W YTBEPXKIAET, YTO €€ MEepPCIEeKTHBbl COMHHUTEIbHBI H3-3a «SI3BIKOBOM
KOHIENIMK, C KOTOPOW BIacTH paboTanu W paboTaloT, a TaKKe H3-3a aBTOPUTAPHOTO Xapakrepa
IIKOJILHOM s3bIKOBOM monuTukm» [Melid, 2004: 374]. KpoMe TOro, OH OTMEYaeT, YTO «IIKOJIbHBIN)
ryapaHyd OTpaHWYeH CTEHAMH KJIACCHOW KOMHATHI, MIOCKOJIbKY OH HE COOTBETCTBYET MOTPEOHOCTSIM
TOBOPSIIMX HA HEM JtoJieid. ABTOp nmoauepkuBaeT: «Co3aaH “HIKOJbHBIA T'yapaHH, HE yBaXKaroIIun
camy npupony s3bika. CrnoBa, Bpoje Obl, M3 TyapaHH, a COOCTBEHHO s3blKa TIyapaHu HeT. be3
KyJbTYpbl, 0€3 Tpaauiuu, 6e3 maMsaTu U, clieIoBaTenbHO, 6e3 Oymymieroy [Ibid.].

Uto kacaeTcs HCHAHCKOTO $3bIKa, TO BBIOpaHHAs PA3HOBUIHOCTH HE YTOYHSETCS, HO
MOIYEPKUBACTCS, YTO, TMOCKOJBKY 3TO SI3bIK C MHUCbMEHHOM Tpajullied U YCTOSIBIIMMCS CTaTyCcoM,
TPyOHOCTEH B MpEnoJaBaHWU HE BO3HUKaeT. To, 4TO OTIAMYaeTcs OT MecTHOro s3bika (lengua
autoctona), 4TO XapaKTEPHU3YeTCs TPAIUIMEH, KOTOpas HOCHUT CKOpPEe YCTHBIH, YeM MUChbMEHHBIN
XapakTep U MPAKTUYECKUA HE HUCTIONIB3yeTCsl B opMaIbHOM cucTeMe 00pa3oBaHus, TpeOyeT «0coboro
OTHONIEHHUA K €ro Ucnoyib3oBaHuto B kiaacce» [MEC, 2006: 40]. 1o stomy noBony H. KpuBomieun ne
Kanece (1989) ytouHsier, 4To B MpemnoJaBaHUU HCIAHCKOTO SI3bIKa KaK BTOPOTO JIOJDKEH ObUT ObI
UCIIONIb30BAThCSl CTAaHAAPTHBIA UCIAHCKUN, HO OH MOXET OBITh HEMOHSTEH YYallluMCs, MO3TOMY B
Hayajie CJIeyeT MCIOJIb30BaTh Pa3TOBOPHBIN MCIAHCKUHN S3BIK, TAKUM O00pa3oM OyJeT YUUTHIBATHCS
A3BIKOBOE Pa3HOOOpa3ue, CBOMCTBEHHOE yYallUMCS, HO MPH 3TOM, KaK OTMEYaeT HUCCIIeJJ0BATEb,

CIIeaycCT n30eraTh CMEIICHHS C TyapaHHu.

5. SI3bIK y4eOHbIX MaTePUAJIOB

B pamkax pedopmbl 00pazoBaHUSI MUHUCTEPCTBO OTBEYAJIO 3a 00ECIEUYEHHE IIKOJIbHBIMU
y4eOHUKaMU TOCYJAapCTBEHHBIX WM pabOTAIONIMX [0 TOCYJAapCTBEHHON mporpamMme IIKOIL.
[TonroroBkol y4eOHHMKOB 3aHUMAaach TEXHUYECKAash TPYIa, COCTOSAMIAs W3 CHEIUAINCTOB B
Pa3IMYHBIX 00JIACTSX W W3 YaCTHBIX M3AATENIbCTB, KOHCYJbTUpYIOUUXCS ¢ MuHHCcTepcTBOoM [MEC
CIIE, 2014]. Ot y4eOHUKH pacIpeaesITIOTCs 0 BCEH CTpaHe, T.€. JOCTYIHBI BCEMY KOHTHHTCHTY
yuamuxcs [laparsasi.

[IpensTcTBHEM, OTMEUEHHBIM TIPU Pa3pabOTKE MaTEpPHAIOB, OCOOEHHO y4eOHHKOB, OBLT TOT
BapUAHT T'yapaHHU, KOTOPBIM JOHKEH OBbLT B HUX HMCIOJB30BaThCs. MUHUCTEPCTBO OMPaBIbIBAIOCH
TE€M, YTO 1O TMPUYHWHAM, YKa3aHHBIM BBIIIC, €My MPHIILIOCH CO3/1aBaTh TEPMUHOJIOTHIO JIJIs KaXKIOU

obmactu 3Hanuii [MEC, 2006]. ns pelneHuss aHHOW 3adadd OBLIM IPEUIOKEHBI HEKOTOPBIE
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aJIbTepPHATHUBBI: @) CO3JaBaTh TEPMUHBI Ha 0a3ze MOpP(OJOrHUECKUX €JUHUIl CaMOro s3bIKa I'yapaHu;
0) IpUHATD YK€ CTaHAAPTU3UPOBAHHBIE TEPMUHBI.

Bce 310 He cmocoOCTBYEeT MPOAYKTUBHOMY OOYYEHHIO, MOCKOJIBKY 3aTPYyAHSIET NMOHUMaHHE
OCOOUI: HEOJIOTU3MbI U CUHTAKCUYECKHE CTPYKTYPbI OKa3aJIMCh CIMIIKOM CJIOXHBIMH, II0 MHEHHUIO
YUMUTEJEH, ydJaluxcs U POOUTENIEH, IIOCKOIbKY OHU PACXOIMINCh C U3BECTHBIM HACEJICHUIO SI3BIKOM
ryapanu. b. Menua noguepkuBaeT, YTo yueOHUKHU IOJIHBI HEOJIOTU3MOB, U KPUTUKYET UX: «JlJIs CEKThI
MOCBSIIEHHBIX MPEACTABIEH BapHaHT sI3bIKa Ui MOCBALIEHHBIX». B TO ke BpeMs OH cchlIaeTcs Ha
coJleprKalecs: B HUX TEXHUYECKHe MOMEHTBI: «I'yapaHu B nmaparBaiiCKOM IIKOJIE U JJIS ITaparBailieB
HE MOXXET OBbITh NPO(ECCHOHATBLHBIM/OTPACIEBBIM SI3BIKOM MOA0OHO AHTTIMHCKOMY JUIS JBYSI3BIYHBIX
CeKpeTapell WM JUIsl KOMIBIOTEPHBIX WHXKeHepoB» [Melia, 2004: 374]. Takum o0Opa3oM, TEKCTHI,
MOJIFOTOBJICHHBIE JJIs MPENOoJIaBaHusl TyapaHH, JAajeKd OT *KU3HHU, a TEPMHUHOJIOTHIO, CO3/laHHyt0 ad
hoc, neITatoTCs HABSI3bIBATh, XOTS OHA HE MIPUKUBAETCS.

Cutyanus, omnMcaHHas HUCCIEl0BaTeIeM, BO3HHMKAET, KOIZla B 0Opa3oBaTENbHYI CHUCTEMY
BBOJMTCSI BAPUAHT SI3bIKa, UMEIOILNN PACXOKIACHHS C BAPUAHTOM, HETIOCPEICTBEHHO HCIIOJIb3YEMbIM
HocUTeNsIMU. EcTecTBEHHO, TakoW BapuUaHT BIIOCIEACTBUM MOXKET OBITh HCKIIOYEH U3
00pa30BaTENIbHOW CHUCTEMbl. AHAJOTMYHBIM 00pa3oM B YIOMSHYTOM BBIIIE HCCIIEI0BaHUU
OIPOLICHHBIE CHEIMAIUCTBI — 3KCIEePThl MUHUCTEPCTBa 00pa30BaHUS M HAYKH, WIEHbl AKaIeMH
MCIIAHCKOTO SI3bIKA U SI3bIKA T'yapaHH, IPEnoJaBaTesy, Y4acTBYIOIIME B YCICUIHBIX 00pa30BaTeIbHbBIX
nporpaMMax, — MOJYEPKUBAIU JUCTAHIUIO MEXIY MPUBBIYHBIM S3bIKOM HOCHUTENEH M SI3bIKOM
y4eOHbBIX MaTepHaJIOB.

Uro kacaeTcsi TEKCTOB HAa HUCHAHCKOM $3bIKE, TO OHU TaKXE PACXOIMINCh C Y3YCOM.
B nmaparBalickoM HCIIaHCKOM CYHIECTBYET VOS€O (BO BTOPOM JIMIE €IUHCTBEHHOI'O YHCIa
MECTOMMEHHE VOS MpeAnoYTUTEIbHEE, YeM fuf). JlaHHas S3bIKOBasi peajJbHOCTh B yUeOHBIX MaTepHaliax
HE YUUTBIBACTCS U B 33/1aHUSX OOBSICHEHUS K YNPaKHEHHUAM INpEACTaBIECHbl B PeUeBOM mapaaurme
tuteo (c ucmonb3oBaHueM mecrouMeHus tu). Hampumep, B yueOHHMKe A 2-TO Kilacca HAIUCAHO:
Ordena del 1 al 4 los hechos ocurridos en cuento ‘[Iponymepyii ot 1 10 4 COOBITHS, TPOU3OIICIIINEC B
pacckaze’; Escribe en tu cuaderno de Comunicacion ‘3anuiiy B CBOIO TeTpajp pabouyro TeTpaip’
[MEC, 2023: 25].

Taxum 006pazom, B TOCOOUSIX UCIOIB3YETCS S3BIKOBAsI MOJAEIb, TATOTEIONIAs K HOPMATUBHOMY
CTaH/AApTYy, JAJIEKOMY OT SI3bIKOBOM PEAJIbHOCTH CTPaHbl M HENPUBHIYHOMY B IAaparBaiCKoOM IIKOJIE.
Wcnanckuit s3b1k [laparsasi, KOTOpPbIN CIIy>)KUT CPEICTBOM IE€peauyd 3HAHUM U CPEACTBOM OOLICHUS
MEX1y MpenojaBaTesiMU M YYEHHKaMH, XapaKTepU3yeTcsl VOCeo, HO B y4eOHUKax M Jaxe IMpHU
IPOBE/IEHUHN B 9K3aMEHOB HCIIOJIb3YETCS fil, MECTOUMEHHE, KOTOPOE OYEHb PEIKO YHMOTpeOsieTcs B

IMOBCEIHEBHOM pcuun.
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B 2018 r. MunucrepctBoM ObUT YTBepKIeH MOKyMeHT «Lineamientos generales para la
aprobacion del uso de materiales educativos en contextos académicos del sistema educativo nacional»
(‘O0mMe TPUHIMIIB [T anpoOauy UCIOIb30BaHUs Y4eOHBIX MAaTEpHAIIOB B aKaJIeMUIECKO# cdepe
B paMKax HAlMOHAJIbHOM CHUCTEMbl 00pa30BaHusA’). B OKyMEHTE OIIEHHMBAIOTCS TPHU AaCIEKTa:
a) COIIACOBAHHOCTh COZEP)KAaHUS U 00pa30BaTEIbHOIO MOIX0/a B COOTBETCTBUU C YUYEOHBIM IIAHOM
U YpOBHEM/CTyneHblo o0OydeHus; ©O) pedeBas ajanTalys C Yy4EeTOM KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH Y4Yalllerocsi; B) aJeKBAaTHOCTb U3aliHA M BEPCTKHU JUIsl MOHUMAaHUS COJAEp KAHUS
[MEC, 2018: 8]. Ilo BTOpoMy acHekTy MNepeuucistorcs 12 mapaMeTpoB: HCMOJb30BAHHUE S3bIKA
UCXO0J1s U3 €r0 (PYHKIMOHAIBHOCTHU C YYETOM SI3bIKOBOM PEaNbHOCTH yUalllerocs; COO0IeHUE IPaBuIl
opdporpadum M TpaMMaTHUKH; HCIOJIB30BaHUE pa3HOOOpPa3HOW JEKCHKH; SICHOCTb, TOYHOCTh H
IIPOCTOTA S3bIKA; A3BIKOBAs aJanTalls K KOTHUITUBHOMY YPOBHIO yYallIUXCs; BEXJIMBas U aJIeKBaTHas
peub; YMEPEHHOE HCIOJb30BAHUE TEXHUYECKMX TEPMHUHOB; HCIOJIb30BaHUE BEpOAIBHOIO U
BU3YaJILHOTO s3bIKa 0€3 HaBSA3bIBAHUS CTEPEOTHUIIOB JIFOOOT0 POJia; COrJIacOBaHHOCTb, CINIOUYEHHOCTh U
a/JIeKBaTHOCTb; HCIIOJIb30BAHUE $3bIKA, YUYWUTHIBAIOIIETO HALMOHAIBHBI COLMOKYJBTYPHBIM H
MEXKYJIbTYpHBbI KOHTEKCT. Ilpu 3TOM ykKa3bIBaeTcsi, YTO HalHCAHME TEKCTa Ha S3bIKE IyapaHu
PEryJIHpYeTCs TIONOKEHHSIMH, YTBEP)KACHHBIME MUHICTEPCTBOM M AKaJeMHEH S3bIKa TyapaHi .

OTH JUPEKTUBBI KacaroTCi HANMCAaHUS TEKCTOB M NOCOOMil, a TakXke JIeKCHYECKHUX,
opdorpadpuyecknx, MparMaTH4eCcKUX W CHHTAKCHYECKHUX BOMPOCOB. YUYTO Kacaercs MpoOIeMBbl
A3BIKOBOM BapHATUBHOCTH, TO €€ ONMUCAHHE BBIMJIAIUT Pa3MbIThIM: HE Pa3bsICHAETCS, YTO MOHUMAIOT
O[] «S3bIKOBOM (D)YHKIIMOHAJIBHOCTBIO», KaK OLIEHUBAETCS SI3bIKOBAs PEaIbHOCTh U COLMOKYJIbTYPHBIN
KOHTeKcT oOyuaromuxca. CornacHo (GopMynupoBKaM HHCTPYKUMH B Y4eOHBIX TeTpajsiX, HEIaBHO
MOJATOTOBJICHHBIX ~ MHUHHCTEPCTBOM,  SI3BIKOBasi ~ PEaJbHOCTh  y4YaIlIUXCS ~ HE  BBIVIAIHUT
OUYEBUTHOW/TIOHATHOW/ TOCTYTHOM [yt onrcanust. CcbUiKa Ha COOJI0/IEHUE PyKOBOISAIINX TPUHIIUIIOB,
U3JJaHHBIX CAMUM MMHHCTEPCTBOM U AKaJeMHel A3bIKa IyapaHu, O3Ha4YaeT, 4YTo Peyb UAE€T UMEHHO O

naparBaiiCKoM ryapaHu.

6. IToaroroBka npenogaBaresen
Jlns  opraHM3anMM  KauyeCTBEHHOTO  O0pa3oBaTeNbHOTO  Tpoliecca  HeoOXoauma
COOTBETCTBYIOIIAs  TOATOTOBKAa MpENojaBaTeIbCKOro  cocraBa. JIBys3plyHOE  0OpazoBaHHe
MOJpa3yMeBaeT, 4To MpenojaBareian 00Ja1aloT JOCTATOYHOW JTUHTBUCTHYECKOW KOMIETEHIUEeH s
npenoaaBaHusa sA3bIKA, d TAKKC 0a30BLIMHM 3HAHUSIMH B APYrux Hay4YHBIX obmnactsax. OHu JOJDKHBI
HMETH aACKBATHYIO aKaICMUYCCKYIO ITIOATOTOBKY. HeCMOTpﬂ Ha TO 4YTO r'yapaHu UMECT O(l)HHHaHLHBIfI

CTaTyC, AaJICKO HC BCC MPCIIOAaBaATCIIM UM BJIaJICKOT HACTOJIBKO, yTOOBI BECTH Ha HEM npernogaBaHue.

19 Akaziemus si3pIKa ryapan, cosgannas B 2012 r., BepaGorana I'paMMatiky si3bika ryapas (2018).
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[To sTO¥i MpUYUHE IS peau3aly TPOrpaMMBbl JBYSI3bIYHOTO 00pa3oBaHus OOJNBIIMHCTBO YUUTENEH
OBLTO BBIHYK/ICHO OCBAaWBaTh T'yapaHH JOMOTHUTEILHO.

OpHako [ABYS3BIYHOE OOpa30BaHME OCYHIECTBISUIOCH 0€3  IperojaBaTeseii-OnIMHTBOB.
[Tosromy H. KpuBomeunn ne Kanece nucana B 1998 r. o HexBaTKe KaJpoB JJIs MPENOIaBaHus I'yapaHu
U HCIIAHCKOTO sI3bIKa Kak BTOporo. HenmaBHee uccienoBanue mpoOieM JBYS3BIYHOTO OOpa3oBaHMSA
BBISIBWIO TOT JK€ HEAOCTaToK. JlBaauare JieT CHyCcTS IOJYEPKHUBAETCSA, YTO IOATOTOBKA
npenojaBaTesiell HeJJ0OCTaTOYHA: «...[NOJrOTOBKA OKa3ajach HE Ha JiydiieMm ypoBHe. [Iporpamma s
TOBOPSIIUX Ha ryapan, rae ryapanu umeer craryc L1 (La modalidad guarani hablante) ne nmena
0c0o00ro OTKJIMKA: YUUTENs HEe 3HAJM, Kak mpenojaaBath MHorue muctuminaey [MEC PNTE, 2021:
307]. MomuepkuBaeTcs TakKe, YTO MPENOIABATENN JOJDKHBI BIIAJICTh S3bIKAMH, Ha KOTOPBIX OHH
OyIyT BECTH 3aHATHUS, YTO UMEET pEelIaroliee 3HaYeHHe JJIs OCYIIECTBICHUS JBYSI3bIUHOTO 00y4YeHUs
[MEC PNTE, 2021].

Takum o0pazom, cymecTByoume Npo0enbl B peanu3alid MPOrpaMMbl  JIBYSI3bIYHOTO
00pa3oBaHUs CBOAATCS K HEIOCTATKY METOJOJOTUYECKOW M JUIAKTHUECKON KOMIETEHTHOCTH. [Ipu
STOM UMEET MECTO HEJIOCTATOYHAsl CTENEHb BJIAJICHUS KaK UCIIAHCKUM SI3bIKOM, TaK U FyapaHH.

HeticTByromuii mpoekT YueOHO# mporpaMmbl ba3oBoro mkoipbHOr0 0Opa3oBaHMs MEPBOTO U
BTOpOro UKJIOB g npenogasareneit (Curricular del profesorado de Educacion Escolar Bésica para
le 1.° y 2.° ciclo) mompa3symeBaer BBITyCK MNpOo(EeCCHOHANIBHBIX TMenaroroB. B myHKTe 7
MOTYEPKUBAETCSI HEOOXOIMMOCTh MPHOOPETEHUSI HABBIKOB, CIIOCOOCTBYIOLIUX COBEPLICHCTBOBAHUIO
«Tporiecca IBYS3bIYHOTO OOyuYeHHSsl, YIENSIONIer0o BHUMAaHHE KaK MEPBOMY, TaK U BTOPOMY SI3BIKY
00yYaroMMXCs U YYUTHIBAIOIIETO S3bIKOBYIO peanbHOCTh...» [MEC, 2020: 28]. B nannyto nporpammy
BKJIIOUEHBI creayroume Monyiau: CTpaTeruu NMOHMMaHHUs MCIIAHCKOIO s3blKa W TyapaHM; YCTHOE
oOuieHne (ucnaHckuii—TyapaHu); TBopueckoe mNHUCbMO (HMcnaHCKuUW-—Tyapanu), [IpousBoncTBo
00pa3oBaTeNbHBIX U ayJHMOBH3YalbHBIX pecypcoB (HMcmaHCKuii—Tyapanu); CocTaBlieHHE TEKCTOB IO
3aJJaHHBIM 00pa3iiaM (MCIaHCKUI-TyapaHH).

BrrmeynomsinyTast mporpamma OOy4eHHs MperonaraeT KOHKpeTHyr cdepy oOyueHwus,
KOTOpasi KacaeTcsl «3HAHUS CHCTEMBl MCIAHCKOTO s3bIKa M TyapaHw Uil uX mpemnojaBanus» [Ibid.:
49]. lMoguepkuBaeTCs, 4YTO 3Ta MPOrpaMMa MO3BOJSET KKPUTUUECKU MOJAOUTH K U3YUCHHUIO S3BIKOBBIX
CHCTEM HCHAHCKOI'O U T'yapaHH C IeNbI0 MMOHATh OCOOCHHOCTH 000MX SI3BIKOB C Pa3HBIX TOUYEK 3PEHHS
U TPUMEHUTh JTH 3HAaHUA B ayauTopHO mnpaktuke [Ibid.]. Mbl BuUANM, YTO MHUHUCTEPCTBO
HAaCTOWYMBO MPU3bIBAET K U3YyUEHUIO JIMHIBUCTUYECKONW CUCTEMBI PACCMATPUBAEMBIX SI3BIKOB.

AHaJIOrMYHBIM 00pa3oM, UTO KacaeTcsl yCTHOTO OOIIeHHMs, TOAUYEPKUBAETCS €0 BaXKHOCTD IS
npodeccnoHanbHON MpakTUku: «VcXoas W3 COIMOIMHTBUCTUYECKOW pEalIbHOCTH Halled CTpaHbl,

6yI[y1J_II/IC YUUTCIIsI UMCHOT HABBIKM IMOBCCIHCBHOI'O HCIOJB30BAHUSA HCIIAHCKOI'O A3bIKa U S3BIKOB
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ryapanu. OHaKO AJs TOCTHXKEHUS KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH UM HEOOXOIUMO YIyUIIUTh
HABBIKK MOHUMAaHUS U ycTHOro obmeHus» [MEC, 2020: 54]. JlanHOe yTBEp>KICHHE MOIYCPKUBACT
HE00XOIMMOCTH TIOBBIIICHHS MTPOAYKTUBHBIX HABBIKOB OYIYIIHX YUUTEICH.

Cpenu Tex acnekToB, KOTOpble HEOOXOAUMO COBEPUICHCTBOBATH, MMEPEUUCISIOTCS (POHETHKA,
npaBonucaHue, MOp(oIorus, CHHTAKCUC U JIeKcUKa. [1o moBoy JIEKCUKH MOIYEPKUBACTCS «HATUYHUE
3aMMCTBOBAHUM B MaparBaiiCKOM MCIAHCKOM (HE TOJBKO M3 F'yapaHH) U B MMaparBaiiCKoM TryapaHu (He
TOJLKO U3 mcmaHckoro)y [lbid.: 127]. Dto eaMHCTBEHHOE YIMOMHHAHHE WMEHHO O IaparBaiiCKoM
MCIIAHCKOM M MaparBaiickoM ryapanu. Het HUKakuxX ymOMHUHAHUNA O JIMHTBUCTHYECKOM PazHOOOpa3uu
000MX SI3BIKOB MJIM 00 UX yHOTpeOJIEHUH B IIporiecce 00yUYeHHUS.

[Ipenmaraemasi cTpykrypa ydeOHOM NpOTrpaMMbl, XOTS M TOJpPa3yMeBaeT JBYS3bIYHYIO
MOJIFOTOBKY, Pa3BUTHE KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTU U METAJIMHTBUCTUYECKOrO MOJXOJa, HE
yAENSeT OCTAaTOYHOIO BHUMAaHMs MpoOjeMaThKe, CBA3aHHOW C JIMHTBHUCTUYECKUM pa3HOOOpasueM.
Octaercst HalEeAThCS, UTO MPENOAABATENN NMPOUIYT OCHOBATEIbHYIO MOATOTOBKY TAaKXK€ U B 3TOM
cdepe u OyIyT NOIH30BATHCS €1 HA CBOMX 3aHATHSIX.

AHaJOrMYHBIM 00pa3oM JUTEpaTypa, Ha KOTOPOM OCHOBBIBACTCS JIMHTBUCTHYECKAs
MOATOTOBKA, OrpaHnunBaeTcs VcraHcKkoi KOpoJaeBCKoi akageMuueckor rpammatukoi (Gramatica de
la Real Academia Espafola) u rpammaTtikoit Akagemun sizbika ryapanu (Gramatica de la Academia
de la Lengua Guarani). CrnenoBarenbHO, MOXHO cKa3aTh, YTO IpOrpaMMa OCHOBaHA JHUINb Ha
JMHTBUCTUYECKUX CTaHAApTAaX.

[IpenogaBaTens OOMKEH YMETh aJaNTHPOBATHCS K S3BIKOBOM MOJENH, CJIEI0BATENBHO,
JIOJDKEH OCO3HaBaTh BapHATUBHOCTBH/Pa3HOOOpa3ne BapUAHTOB COOCTBEHHOIO s3bIKa, OYyJIb TO
IUaToNHYecKue, Tuadasudeckie U JUacTpaTUYeCKue BapHaHTHI, TaK KaK, OCO3HABas MICHTHUYHOCTD
MIPENoAaBaeMoro A3blKa U SI3bIKa MPETIOaBaHMsL, OH CMOXET OOBSICHUTD y4alUMCs pa3HOOOpa3HbIe
JUHTBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH, KOHTEKCTHI UCIOJIb30BaHUSA, OCOOCHHOCTH COOTHOILIEHHS PEaIbHOTO

H OKNAAaCMOr'0 UCITOJIb30BAHUA A3bIKA, T.C. BApUATUBHOCTH U CTAHAApTA.

7. 3akir0ueHue
C mo3unuii 00pa3oBaTEIIBHON COLMOJIMHIBUCTHKN HACTOSATEIBHO PEKOMEHIYETCS BKIIOYATh
npo0JieMaTHKy, CBSI3aHHYI0 C BapUAaTHBHOCTBIO $3bIKAa, B TPOIECC TMPENOJaBaHUS  S3bIKA.
[TaparBaiickoe OBysi3bIYME O0JIaJJaeT XapaKTEPUCTUKAMH, KOTOPHIE HEMOCPEACTBEHHO HAOIOMAI0TCS
HpI/I AHAJIN3¢ KOHTAKTa ABYX SI3BIKOB, 0621 A3bIKA HpeTepHeHI/I HU3MCHCHUA, KOTOpI)IC peaHI/I?:YIOTCSI Ha
paSHBIX SA3BIKOBBIX ypOBHSIX. O)IHaKO A3BIKOBAs BapI/IaTI/IBHOCTB, CBOﬁCTBeHHaﬂ Ka)K)IOMy U3 HUX,

IMOKa HC HC U3YyYaCTCA KaK JOJDKHO B paMKax 06p330BaTeHBHOFO nponecca.
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Pemenus oTHOCHTENBHO BapuaHTa $3bIKA, KOTOPBIM JOJDKEH MCIONb30BAThCSl B CHUCTEME
00pa3oBaHus, KacaroTcs Kak MaparBaiickoro UCIMaHCKOro, TaK U maparBaiickoro ryapanu. VcnaHckuii
A3BIK UMEET OIPENICTICHHYIO CTaHJApPTU3UPOBAHHYIO HOPMY U OOTaTyro JUTEPaTypPHYIO TPAIHULIMIO; HO
HE0O0X0IMMO H3y4aTh MaparBaiiCKuii BapHMAHT HCHAHCKOIO, 4YTOOBl OCYIIECTBUTH ITOJHOLICHHBIN
JIMHIBUCTUYECKUM aHAIIU3.

Ecnu roBoputh 0 ryapaHu, TO IHMCKYCCHS Kacaercs, IIPEXKIE BCEro, NMPOTHUBOIOCTABICHUS
jfonapa M YUCTOrO TI'yapaHHW — SI3bIKYy IIPENOJABAaHUSA B IIKOJIAX, KOTOPBIM BOCHPHUHUMAETCS Kak
UCIIOPYECHHBIN M 4yXIbl pealbHOMY Yy3ycy HaceneHus Ilaparsas. JlanHele npoTuBOpedHs
NPOSIBIIAIOTCS U B pa3paboTKe yueOHbIX MaTepHUasoB.

C npyroii CTOpPOHBI, IIOATOTOBKA IMPENOJaBaTele JOJKHA CTPOUTHCSA C YUETOM SI3bIKOBOTO
pa3HoOOpa3usi, a HE OrPAaHUYMBATHCS SI3BIKOBOWM BapUaTHUBHOCTHIO, ONMCAHHOM B IpaMMaTHKaXx,
IIOCKOJIBKY ATOT PEAyKLHOHMCTCKMM B3IVIAX HE IO3BOJIAET IPOJABUraTh NPUHLUII PABEHCTBA U
yBa)KE€HUs K MHOT0ooOpasuto. [IpenoaBaress, KOTOPHI HE HOHUMAET HEOJHOPOAHOCTH CBOETO S3bIKa,

HC CMOKCT HAYYUTH HCHUTH CBOC A3BIKOBOC COO6H.[CCTBO " C YBAXCHUCM OTHOCHUTCA K MHOF006pa3I/IIO

SI3BIKOBBIX SIBIICHUM.
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